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	Odůvodnění hodnocení práce:

Tématem práce je vystihnout lexikální specifika jazyka banky na analyzovaných textech. V teoretické části pojednává autorka o odborném jazyce, jeho vývoji a členění a následně pak o bankovním jazyce, který popisuje v kontextu jazyka odborného. Zde se autorka zaměřila na hlavní lexikální znaky bankovního jazyka, uvádí lexémy, jejichž výskyt je v bankovních textech velmi častý; zvláštní pozornost je pak věnována lexému Geld. Celá teoretická část svědčí o schopnosti autorky pracovat se zdroji, správně cituje i parafrázuje, následně pak citace komentuje a dále rozvádí. Vzhledem k nedostupnosti a nedostatku odborné lieratury na téma jazyka specifického pro banky oceňuji svědomitý přístup autorky při vyhledávání zdrojů a rešerši všech dostupných materiálů.
Základ praktické části tvoří dvě zdařilé analýzy, které podávají obraz o charakteristických znacích německého bankovního jazyka. První analýza sleduje četnost výskytu předem definovaných lexémů v odborné terminologii a druhá výskyt anglicismů typických pro bankovní texty. Obě analýzy vychází ze dvou typů textů, které se od sebe liší stupněm odbornosti, a sice ze všeobecných obchodních podmínek a zprávy o hospodaření banky. Autorka si stanovila jasnou hypotézu, kterou v závěru práce potvrzuje, zvolila vhodný a rozsáhlý korpus, předkládá komplexní jazykovou analýzu, kterou přehledně shrnuje v tabulkách, které následně komentuje a objasňuje. Analýza je zpracována velmi precizně, nejdříve autorka prezentuje 2 vybrané texty tvořící korpus, metodu jejich zpracování, stanovuje si hypotézu a následně provádí analýzu.
Práce je psána výbornou němčinou a stylem odpovídajícím vědecké práci, teorie i analýza jsou zpracovány precizně, práce je přehledná, autorka zachovává jasnou souvislost teoretické části s praktickou.

S ohledem na již zmíněnou absenci odborné literatury považuji práci za originální a přínosnou.

	Otázky k obhajobě:

1. Aus welchem Grund haben Sie für die Analyse gerade Allgemeine Geschäftsbedingungen und Geschäftsbericht genommen? Welche anderen Texte wären Ihrer Meinung nach für die Präsentierung der typischen lexikalischen Merkmale der bankbezogenen Texte zweckmäßig?
2. Gibt es egal ob im Tschechischen oder im Deutschen Wörterbücher der Bankterminologie?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení. Výsledek negativní znamená, že systém Theses nenašel shodu s jinými pracemi a hodnocená práce tedy není plagiát.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








